
 

III Convegno Internazionale 

di Linguistica e Glottodidattica Italiana (CILGI3) 
 

 
 

Sezione 2 – Plurilinguismo e interazione  

La sezione è aperta a contributi che indaghino in prospettiva pragmatica interazioni orali e via web tra 
parlanti con diverse L1 o tra parlanti con la stessa L1 in specifici contesti. Si darà spazio, in particolare, 
all'analisi di:  

• interazioni in italiano tra nativi/e e non nativi/e  
• interazioni in italiano L2 (lingua franca) tra parlanti con diversa L1 in contesti di 

internazionalizzazione dello studio, di migrazione o di mobilità professionale  
• interazioni reali o simulate in italiano L2 tra parlanti con la stessa L1 in contesti educativi  
• interazioni in intercomprensione tra parlanti italofoni/e e non italofoni/e, in particolare: 

▪ tra parlanti italofoni/e e parlanti di altre lingue romanze  
▪ tra parlanti italofoni/e e parlanti di lingue non romanze  

 
 

N.B. – I/le parlanti non nativi/e presi/e in esame potranno avere come L1 un’altra lingua 
romanza, il tedesco o una delle lingue comprese nell’elenco seguente: 

• lingue dell'Africa subsahariana 

• albanese 

• arabo 

• greco 

• lingue indoiraniche 

• neerlandese  
• lingue slave 

• turco 

• ungherese 
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